ДОСТАВКА
Этот прибор тщательно испытан и проверен, чтобы обеспечить поставку устройств только высокого качества. Получив прибор, проверьте возможные транспортные повреждения и немедленно заявите о них перевозчику. См. раздел «Повреждения при перевозке и предъявление претензий» этой инструкции.
Данный прибор, укомплектованный не закрепленными на нем устройствами и принадлежностями, может быть доставлен в виде одного или нескольких упаковочных мест.  Удостоверьтесь в том, что все стандартные и дополнительные устройства для каждой модели получены в соответствии с заказом.

Сохраните всю информацию и все инструкции, которые были упакованы вместе с прибором. Как можно быстрее заполните и верните на завод гарантийную карточку, чтобы обеспечить себе быстрое обслуживание в случае претензий по подпадающим под действие гарантии частям и качеству исполнения. Все, кто использует или устанавливает это оборудование, должны изучить данное руководство. Если у вас возникнут вопросы по установке, эксплуатации или техобслуживанию, обращайтесь в службу технической помощи.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во всех претензиях по гарантии должны быть указаны полный номер

модели и серийный номер устройства.

РАСПАКОВКА

1. Осторожно извлеките прибор из коробки или ящика.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не выбрасывайте коробку или другой упаковочный материал, пока не осмотрите прибор для обнаружения скрытых повреждений и не убедитесь в его надлежащей работе.
2. Прежде чем приступать к установке прибора, внимательно прочитайте все инструкции, содержащиеся в этом руководстве.

НЕ ВЫБРАСЫВАЙТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО.

Это руководство считается частью прибора и должно быть вручено владельцу, руководителю предприятия или лицу, ответственному за обучение операторов.

Дополнительные экземпляры руководства можно заказать в службе технической

помощи .

3. Прежде чем подключать электропитание, извлеките из прибора защитную пластиковую пленку, упаковочные материалы и принадлежности. Храните все принадлежности в удобном месте для последующего использования.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
1.Изделие выполнено с защитой от поражения электрическим током класса I по ГОСТ Р МЭК 335-1, степень защиты  по ГОСТ 14254 – 1Р20. Общие требования безопасности к электрическим установкам в соответствии с ГОСТ 27570.0-87 «Безопасность бытовых и аналогичных электрических приборов» и ГОСТ 26582-85 «Машины и оборудование продовольственные».

2. Этот прибор предназначен для приготовления, содержания или обработки пищевых продуктов с целью их потребления человеком. Никакое другое использование прибора не санкционируется и не рекомендуется.

3. Этот прибор предназначен для использования на коммерческих предприятиях, где все операторы знакомы с назначением, ограничениями и опасностями, присущими этому прибору. Все операторы и пользователи должны изучить инструкции по эксплуатации и предостережения.

4. Все указания по поиску неисправностей, чертежи устройств и списки деталей включены в это руководство только для справочных целей и предназначены для квалифицированного технического персонала.

5. Это руководство следует рассматривать как неотъемлемую часть данного прибора. Если прибор продается или переносится в другое место, то данное руководство и все поставленные вместе с ним инструкции, чертежи, схемы, списки деталей, уведомления и наклейки должны оставаться с прибором.
6. Запрещается:

6.1. Оставлять без надзора работающее изделие.

6.2. Держать вблизи включенного изделия легковоспламеняющиеся вещества.

6.3. Во избежание пожара использовать изделие для обогрева помещения.

7. После распаковывания, перед включением в сеть, изделие должно быть выдержано при комнатной температуре в течение 1,5 - 2 ч.


 Внимание! В рабочем состоянии рабочая камера и панели двери имеют высокую температуру! Остерегайтесь ожога.


 Внимание! Всегда предварительно приоткрывайте дверь на небольшой угол, для обеспечения выхода горячего воздуха и пара. 


 Корпус изделия должен быть надежно заземлен.

ОБЩИЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

	Технические данные
	ЭРА-3
	ЭРА-6
	ЭРА-10

	Внешние размеры (ВхШхГ)мм
	590x935x634
	890x935x634
	1070x935x634

	Количество уровней
	3
	6
	10

	Габариты противней, мм
	400x600, GN1/1
	400x600, GN1/1
	400x600, GN1/1

	Расстояние между противнями, мм
	70
	70
	70

	Число вентиляторов
	2
	4
	6

	Мощность ТЭНов
	5.1кВт
	10.2кВт
	13.6кВт

	Мощность общая
	6кВт
	12кВт
	14кВт

	Количество ламп освещения
	4
	6
	8

	Температурный режим
	270°С
	270°С
	270°С

	Напряжение питания
	380В   50Гц
	380В   50Гц
	380В   50Гц

	Масса, кг
	50
	100
	150


НОРМЫ И ПРАВИЛА УСТАНОВКИ

При установке этой печи должны соблюдаться следующие нормы и правила:

Подачи воздуха, устройства электрических соединений, подачи воды и сброса воды. 
ТРЕБОВАНИЯ К ВЕНТИЛЯЦИИ
Для работы печи обязателен вытяжной зонт. Вытяжной зонт должен устанавливаться в соответствии со строительными правилами устройства вытяжки пара, он должен на 300 – 500 мм выступать над лицевой поверхностью печи. В выступающей части зонта должен быть установлен жировой фильтр. Жировые фильтры периодически должны тщательно очищаться в соответствии с указаниями изготовителя. Во время работы для вытяжного зонта должно быть обеспечен достаточный приток воздуха, и он должен работать при каждом включении  печи, чтобы не допустить конденсации влаги в воздуховодах.
РАЗМЕЩЕНИЕ
Снимите печь с поддона вилочным погрузчиком или погрузчиком для поддонов, установленным перед печью. Чтобы не повредить оборудование, настоятельно рекомендуется между днищем печи и вилочным захватом уложить две деревянные доски. Установите печь на горизонтальную поверхность. Компенсируйте неровности пола регулируемой ножкой и проследите за тем, чтобы агрегат стоял ровно.

Настоятельно рекомендуется устанавливать настольную модель на стойку заводского изготовления или же на устойчивую, открытую стойку с горизонтальной поверхностью, выполненную из негорючего материала. Рекомендуемая высота — 870 мм.

При установке печи соблюдайте приведенные ниже требуемые минимальные зазоры.

Чтобы была обеспечена правильная работа этой печи, ее установка должна быть выполнена квалифицированными техниками в соответствии с инструкциями, содержащимися в данном руководстве.

Несоблюдение этих инструкций может привести к повреждению печи или к травме персонала.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для обслуживания требуется дополнительное пространство. Настоятельно рекомендуется предусмотреть минимальное расстояние 500 мм. Если не предусмотреть служебного зазора, то для обслуживания печи может потребоваться отсоединять электричество, воду и слив и перемещать печь вилочным погрузчиком. Гарантия не покрывает расходы, связанные с повреждениями из за недостаточного доступа для обслуживания.
ТРЕБУЕМЫЕ  МИНИМАЛЬНЫЕ  ЗАЗОРЫ:
Слева - 150 мм минимум,  500 мм - рекомендуемый служебный зазор.
Справа - 100 мм.
Сзади - 150 мм для подвода труб.
Сверху - 500 мм для движения воздуха.
500 мм – от оборудования, являющегося источником тепла (плиты, жарочные шкафы т.п.).
ТРЕБОВАНИЯ К РАЗМЕЩЕНИЮ                                                    

 Чтобы обеспечить надлежащую вентиляцию, необходимо выдержать расстояние не менее 150 мм между поверхностью печи со стороны панели управления (слева) и любыми соседними поверхностями.
 С правой стороны печи оставьте зазор не меньше 100 мм, чтобы дверь могла открываться хотя бы на угол 90°.

Полностью открытая дверь повернута на 220°. 

 Не устанавливайте печь рядом с оборудованием, являющимся источником тепла — плитами, фритюрницами, жарочными шкафами и т.д. Тепло от этих приборов может повредить органы управления печи.

 Минимальное рекомендуемое расстояние — 500 мм.
Устанавливайте печь на устойчивой горизонтальной поверхности основания, выполненного из негорючего материала.

Поверхность стойки для настольной модели должна быть горизонтальной. Кроме того, общая высота установки печи должна быть выбрана таким образом, чтобы было удобно пользоваться ручками управления и полками, стоя перед печью. Регулируемыми ножками выровняйте печь в продольном и поперечном направлениях.

ТРЕБОВАНИЯ К ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ СОЕДИНЕНИЯМ

Электромонтажная схема находится за панелью управления на левой стороне печи и в приложении 1 к данной инструкции. Печь должен устанавливать квалифицированный электрик. Ответвление сети для питания этого устройства должно иметь защиту с соответствующим ограничением по токовой нагрузке в соответствии с монтажной схемой.

Печь должна быть заземлена в соответствии с правилами по установке электрооборудования.

    Сечение провода для подвода электропитания должно согласоваться с минимальным размером, указанным в технических характеристиках конкретной модели печи.
	
	Эра-3
	Эра-6
	Эра-10

	Сечение кабеля (медь)
	5х2,5мм2
	5х2,5мм2
	5х4мм2

	Максимальная потреб. мощность
	5,5 кВт
	8,9 кВт
	14 кВт

	Мощность ТЭНов
	5,1 кВт
	8,5 кВт
	13,6 кВт


Прежде чем приступать к эксплуатации печи, проверьте плотность затяжки всех кабельных соединений электрического отделения, т.к. при транспортировке затяжка могла ослабнуть.

ПРИМЕЧАНИЕ: Подсоединив воду и электропитание, включите печь в каком-либо режиме на 15 минут и снова проверьте затяжку всех силовых соединений.
Во избежание электрического удара этот прибор ДОЛЖЕН быть надежно заземлен в соответствии с правилами установки электрооборудования. 

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СОЕДИНЕНИЯ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ВЫПОЛНЕНЫ КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ ТЕХНИКОМ-ЭЛЕКТРИКОМ В СООТВЕТСТВИИ

С ПРАВИЛАМИ УСТАНОВКИ ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ.

ТРЕБОВАНИЯ К КАЧЕСТВУ ВОДЫ

При установке любого паропроизводящего оборудования, и особенно оборудования для

производства высокотемпературного пара, качество воды имеет важнейшее значение. Химические свойства воды, безопасной для питья, непосредственно воздействуют на металлические поверхности паропроизводящего оборудования. Эти химические свойства сильно отличаются от региона к региону.

 Под воздействием высокой температуры различные сочетания pH, щелочности, жесткости, содержания хлоридов, полного содержания растворенных твердых веществ и прочих химических характеристик приводят к тому, что вода либо образует накипь, либо вызывает коррозию.
МИНИМАЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ  К КАЧЕСТВУ ВОДЫ 

ЗАГРЯЗНИТЕЛЬ                            ТРЕБОВАНИЯ К ВОДЕ НА ВХОДЕ 
Свободный хлор                                     Менее 0,1 1/млн (мг/л)

Жесткость                                                Менее 52 1/млн

Хлор                                                         Менее 30 1/млн (мг/л)

pH                                                             7,0 – 8,5

Щелочность                                             Менее 50 1/млн (мг/л)

Кремнезем                                               Менее 12 1/млн (мг/л)

Общее количество растворенных

твердых веществ (tds)                            Менее 60 1/млн

Для установки печи необходимо дополнительно приобрести систему фильтрации воды. Рекомендуется устанавливать мембранный фильтр обратного осмоса. (На рынке присутствуют необходимые фильтры с торговыми марками «Аквафор», «Гейзер», «Исток» и другие).
Правильно установленный и обслуживаемый фильтр, в сочетании с требуемым уровнем техобслуживания паропроизводящего оборудования, способствует уменьшению воздействия воды на металлические поверхности.

Это, однако, не обеспечивает полной защиты от вредного воздействия воды.

Прямую ответственность за качество воды и необходимое техническое обслуживание системы производства пара несет владелец (оператор). Он же несет ответственность за ущерб, являющийся прямым следствием низкого качества воды, нанесенный поверхностям, подверженных воздействию воды. Ущерб, причиненный качеством воды, не удовлетворяющей приведенным выше минимальным требованиям, не компенсируется гарантией на печи.

Для подключения должны использоваться гибкие шланги, допускающие перемещение печи при обслуживании или чистке.
СЛИВ ВОДЫ

Сброс из печи производится через трубу непрямого стока посредством воздушного зазора. 
КОНТРОЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ ПО УСТАНОВКЕ

Воспользуйтесь этим списком вопросов для окончательной проверки правильности установки. Повреждения, непосредственно обусловленные неправильной настройкой, установкой или очисткой, могут сделать гарантийные претензии недействительными.
	ЗАЗОРЫ:

Слева: минимум 150 мм — рекомендуется служебный зазор 500 мм.

Справа: 100 мм

Сзади: 100 мм для подвода труб

Сверху: 500 мм для движения воздуха

500 мм от оборудования, являющегося источником тепла.


	ВСЕ ЛИ ТРЕБОВАНИЯ В ОТНОШЕНИИ

ЗАЗОРОВ ВЫПОЛНЕНЫ? _ ДА _ НЕТ

ЕСЛИ НЕТ, ОБЪЯСНИТЕ, ПОЧЕМУ: ____________

_____________________________________________

	ПОДАЧА ВОДЫ И ДРЕНАЖ:

Проверьте наличие подсоединения к ДВУМ (2) отдельным линиям подачи

холодной воды. Убедитесь в том, что давление воды составляет, как минимум, 2,8 бар. Максимальное давление воды не должно превышать 6 бар.

Удостоверьтесь в том, дренажная труба диаметром не менее 40 мм имеет положительный наклон вниз и подведена к общему стоку с беспрепятственным воздушным зазором 50 мм. Убедитесь в том, что уклон дренажной трубы составляет 3 мм на 300 мм.

ВНИМАНИЕ: Требования к качеству воды приведены в руководстве по установке этого оборудования. Прежде чем вводить печь в эксплуатацию, конечный пользователь должен проверить воду, подсоединяемую к прибору, и удостовериться в выполнении этих требований. Если будет установлено, что повреждение печи связано с качеством воды, то невыполнение указанных требований сделает гарантию недействительной.


	ПРАВИЛЬНО ЛИ ПОДСОЕДИНЕН
ДРЕНАЖ? _ ДА _ НЕТ
ПРАВИЛЬНО ЛИ ПОДСОЕДИНЕН
ВОДОПРОВОД? _ ДА _ НЕТ

ЕСЛИ НЕТ, ОБЪЯСНИТЕ, ПОЧЕМУ: ______________

УСТАНОВЛЕНА ЛИ НА ЭТОМ ПРИБОРЕ

СИСТЕМА ФИЛЬТРАЦИИ? _ ДА _ НЕТ

ПРЕДПРИЯТИЕ ОСВЕДОМЛЕНО ОБ ЭТОЙ

РЕКОМЕНДАЦИИ: _ ДА _ НЕТ

ПОДПИСЬ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ПРЕДПРИЯТИЯ:

________________________________________________

	ПОДВОД ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ:

Проверьте выполнение

требований к электропитанию

печи. Проверьте напряжение

на клеммной колодке.

Проверьте затяжку всех клемм.
	НАПРЯЖЕНИЕ: ______________

ЧИСЛО ФАЗ: ______________

НОМИНАЛ АВТОМАТИЧЕСКОГО

ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ: _________________

СЕЧЕНИЕ ПРОВОДА ЛИНИИ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ: ____________

ВСЕ КЛЕММЫ ТУГО ЗАТЯНУТЫ: _ ДА _ НЕТ



	РАБОТА ПУЛЬТА УПРАВЛЕНИЯ:


	ВСЕ ФУНКЦИИ ВЫСВЕЧИВАЮТСЯ: _ ДА _ НЕТ

ВСЕ ФУНКЦИИ НА ПУЛЬТЕ УПРАВЛЕНИЯ РАБОТАЮТ: _ ДА _ НЕТ

ПЕЧЬ РАБОТАЕТ ВО ВСЕХ РЕЖИМАХ: _ ДА _ НЕТ

ЕСЛИ НЕТ, ОБЪЯСНИТЕ, ПОЧЕМУ: _________________________________

	ФИЗИЧЕСКОЕ СОСТОЯНИЕ: *ПОЛНУЮ ИНФОРМАЦИЮ СМ. В ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ 
Проверено, не повреждено ли днище печи из-за неправильной установки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Убедитесь в том, что все прокладки, шланги  находятся на своих местах и работают должным образом . . . . . ._

Если в комплект печи входит тележка, проверьте правильность установки направляющей стойки* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ._

Проверьте установку поддонов для стекания воды*, стоек, противней (гастроемкостей), дренажного экрана, шланга опрыскивателя* . . . . . . . . ._
Проверьте уплотнительный профиль, плотность закрывания двери ………….
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СЕРИЙНЫЙ №:

ПОДПИСЬ ТЕХНИКА:

ПОДПИСЬ ЗАКАЗЧИКА:


ОГРАНИЧЕННАЯ   ГАРАНТИЯ НА ОБОРУДОВАНИЕ

ООО «Антей ЭКСПО» гарантирует первоначальному покупателю, что любая оригинальная деталь, которая будет признана дефектной по материалу или качеству изготовления, будет, по усмотрению ООО «Антей ЭКСПО» и в соответствии с условиями, изложенными ниже, заменена новой. 

Гарантия на изготовление действует в течение одного (1) года после установки, но не дольше пятнадцати (15) месяцев со дня отгрузки.
Гарантия на детали действует в течение одного (1) года после установки, но не дольше пятнадцати (15) месяцев со дня отгрузки.
ДАННАЯ ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА:

1. Замену осветительных ламп.

2. Повреждения оборудования вследствие несчастного случая, транспортировки, неправильной установки или внесения изменений.

3. Повреждения парогенератора или системы производства пара в результате недостаточного регламентного обслуживания и очистки. Ответственность за необходимое техническое обслуживание и очистку системы производства пара несет владелец (оператор).

4. Оборудование, используемое неправильно, не по назначению, без должного внимания или в ненормальных условиях, включая, в частности, оборудование, подвергающееся неблагоприятным воздействиям, в том числе, воздействию веществ, содержащих хлор, хлориды или соли четвертичного основания, либо оборудование с отсутствующими или измененными серийными номерами.

5. Оборудование, в котором используется вода, должно отвечать минимальным требованиям  к качеству воды, как указано в данной инструкции. 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВОДЫ, НЕ ОТВЕЧАЮЩЕЙ МИНИМАЛЬНЫМ ТРЕБОВАНИЯМ КОМПАНИИ  К КАЧЕСТВУ ВОДЫ, ДЕЛАЕТ ДАННУЮ ГАРАНТИЮ НЕДЕЙСТВИТЕЛЬНОЙ.
Ответственность за качество воды и необходимое техническое обслуживание системы производства пара несет владелец (оператор). Настоятельно рекомендуется установить и использовать систему фильтрации воды с мембранным фильтром обратного осмоса.
6. Любые потери или ущерб, возникшие вследствие неисправностей, включая потерю продукции или другие косвенные либо побочные убытки любого рода.

7. Оборудование, подвергшееся любым переделкам по сравнению с первоначальной моделью, использование запасных частей, не сертифицированных изготовителем, удаление любых деталей, включая опоры, или добавление каких бы то ни было деталей.

ДАННАЯ ГАРАНТИЯ ЯВЛЯЕТСЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЙ И ЗАМЕНЯЕТ ВСЕ ДРУГИЕ ГАРАНТИИ, ЯВНЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, ВКЛЮЧАЯ ПОДРАЗУМЕВАЕМУЮ ГАРАНТИЮ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ПРОДАЖИ ИЛИ

ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ. 
НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ КОМПАНИЯ ООО «Антей ЭКСПО» НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА УТРАТУ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ПОТЕРЮ ДОХОДА ИЛИ ПРИБЫЛИ, ПОТЕРЮ ПРОДУКТА ИЛИ ЗА ЛЮБЫЕ КОСВЕННЫЕ ИЛИ ПОБОЧНЫЕ ПОТЕРИ.

Никто, кроме сотрудника компании ООО «Антей ЭКСПО», не вправе изменять данную гарантию или принимать от имени компании ООО «Антей ЭКСПО» любые другие обязательства или ответственность, связанные с оборудованием компании ООО «Антей ЭКСПО».
ПОВРЕЖДЕНИЯ ПРИ ПЕРЕВОЗКЕ И ПРЕДЪЯВЛЕНИЕ ПРЕТЕНЗИЙ
Все оборудование ООО «Антей ЭКСПО» продается на условиях F.O.B. пункт отгрузки и, будучи принято перевозчиком, становится собственностью грузополучателя.

Вопросы ущерба, причиненного при перевозке, улаживаются между перевозчиком и грузополучателем. В таких случаях ответственным за безопасную доставку товара считается перевозчик, если только не установлен факт небрежности со стороны грузоотправителя. 

1. Проведите немедленный осмотр оборудования, когда оно еще находится в кузове или сразу же после его перемещения на участок приемки. Не ждите, чтобы оборудование было доставлено на склад.

2. Не подписывайте расписку в получении или счет за провоз, пока не подсчитаете и не осмотрите все доставленные товары.

3. Непосредственно на расписке в получении укажите все повреждения упаковочной тары.

4. Проследите за тем, чтобы водитель подписал расписку. Если он откажется подписать, напишите на расписке уведомление об отказе.

5. Если водитель откажется разрешить осмотр, напишите на расписке о доставке:

Водитель отказывается разрешить осмотр контейнеров для обнаружения видимых повреждений.

6. Обнаружив повреждение, немедленно позвоните в офис перевозчика и потребуйте осмотра.

Отправьте по почте письменное подтверждение с указанием времени, даты и лица, с которым велись переговоры.

7. Сохраните тару и упаковочный материал для последующего осмотра перевозчиком.

8. Незамедлительно направьте перевозчику письменную претензию, приложив копии всех

вспомогательных документов.

Мы будем по-прежнему придерживаться политики оказания помощи нашим заказчикам в

удовлетворении правильно представленных и активно отстаиваемых претензий. Однако мы не можем подавать за вас какие-либо претензии в связи с ущербом, принимать на себя какую-либо ответственность по этим претензиям или предоставлять по ним денежные скидки
Модель: ___________________________________________
Серийный номер:________________________________________

Дата установки:__________________________________________

Напряжение: ____________________________________________

Где приобретена: ________________________________________
                                                                                                      Приложение 1.
Схема электрическая печи «ЭРА» (Эра-3, Эра-6, Эра10 отличаются количеством ТЭНов и ламп освещения)
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